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В работе рассматривается интерпретация сущности молитвы на «иных язы­
ках» пастора одной из нижегородских Церквей христианской веры евангельской 
«Библейский Центр «Посольство Иисуса» Павла Рындича в книге «Твоя молит­
венная жизнь». Анализируется текст объяснения адептам важности овладения 
даром Святого Духа -  молитвой на «иных языках». Делается вывод о способах 
воздействия автора на паству и его трактовке феномена дара для верующих.

Одним из основных тезисов в церковном объединении пятидесятников яв­
ляется положение о крещении Святым Духом. Внешним свидетельством его 
получения признается «говорение на иных языках» -  глоссолалия. Феномен 
«глоссолалии» рассматривается в научной литературе под разным углом зрения 
(симптом психопатологии [1], индивидуальный религиозно-мистический опыт 
[2, с. 67], знак богоугодности [3, с. 35], признак юродства [4, с. 73] и т.д.). Поэтому 
изучение понимания глоссолалии не просто участником молитвенной практики -  
верующим, а действующим старшим пастором Библейского центра «Посольство 
Иисуса» в г. Нижнем Новгороде и епископом -  Павлом Рындычем в книге «Твоя 
молитвенная жизнь» [5] является актуальной исследовательской задачей.

Автор в главе «Молитва на иных языках» начинает повествование, вспо­
миная первый опыт участия в собрании верующих. Знакомство П. Рындыча с 
пятидесятнической духовной практикой описывается в форме обсуждения с це­
левой аудиторией. Пастор задается вопросом: «Зачем говорить Богу на языке, 
которого сам не понимаешь?» В ответ он обосновывает свое прошлое непони­
мание: «был лишь новообращенным христианином», «совсем не знал Библии», 
«представления строились... на общих штампах».

В мировоззрении тогда еще неофита Рындыча подобная молитва рассма­
тривалась некой «мантрой, которая... задабривала невидимых богов». В его 
представлении обращение к Богу должно было проводиться «на русском языке» 
или, как он пишет, «хотя бы на церковно-славянском». Собственно, вхождение 
в духовный опыт проходило у Павла с авторитетным наставником -  «человеком 
веры Филиппом Гавриловичем Шверида», который в ответ на вопросительные 
переживания своего подопечного обращался к Библии.

Далее по тексту автор отмечает: «Мы являемся верующими не потому, что 
родились в христианской традиции с тысячелетним церковным наследием, а
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потому, что поверили в слово Иисуса Христа...и родились свыше, т.е. от Все­
могущего Бога, заново». Возвышая факт принятия последователями Иисуса в 
Библейском Центре, пастор выделяет свою паству, указывая на её избранниче­
ство. Из книги Деяния Апостолов (Деян.2:1-4), П. Рындыч приводит доказатель­
ства пятидесятнической молитвенной практики и обозначает принадлежность 
к определенной религиозной группе: «При наступлении дня Пятидесятницы... 
явились им разделяющиеся языки..., исполнились все Духа Святого, и начали 
говорить на иных языках, как Дух давал им провещевать». Далее он переска­
зывает библейский сюжет о дне Пятидесятницы в жизни учеников Иисуса, когда 
собравшиеся «услышали шум с неба» и над каждым «появилось удивительное 
свечение». После такого действа и у Петра, и у матери Иисуса -  Марии «по­
лилась какая-то незнакомая, но удивительно приятная речь», где вместо ясных 
слов обнаружилась «река несвязных, но красивых звуков». Заканчивая сюжет, 
Рындич поясняет, что это и было погружение в «присутствие Святого Духа».

Епископ настаивает в необходимости для новообращенных молиться на 
«иных языках», поскольку верующие не смогут «укорениться в Господе» и, со­
ответственно, легко отвратятся «от веры в Христа». Продолжая повествование, 
Рындыч соотносит подобную молитву с инструментом, возможности и потенци­
ал которого не позволят адептам жить «жизнью поражения». Именно так автор 
усиливает воздействие на своих сторонников, транслируя свойственную еванге­
лической проповеди эмоциональность.

Отметим, что в тексте проводится мысль о том, что верующие не просто 
принимают Духа Святого и говорят на иных языках, а пророчествуют, потому 
что данная молитва есть молитва силы и тайная, сверхъестественная связь с 
Богом. Пастор выделяет своих последователей удовлетворительным отношени­
ем к непониманию другими людьми использования пятидесятниками духовной 
практики [6, с. 331]. Для них она является способом (средством) излить «жела­
ния пред Богом» и позволяет духу «свободно течь посредством иных языков». В 
ответ Господь «направляет... молитву в нужное русло». По существу, наставник 
представляет глоссолалию «духовным душем», который очищает «требуху», на­
липшую «во время пребывания в этом мире». Он утверждает, что проведенная 
таким образом молитва позволяет Святому Духу «поработать... и походатай­
ствовать за других воздыханиями неизреченными, т.е. иными языками».

Таким образом, рассматриваемая глава книги представлена прагматиче­
ской проповедью о роли молитвы на «иных языках» как особом способе зримого 
преображения жизни верующего. Павел Рындыч, будучи старшим пастором БЦ 
«Посольство Иисуса», раскрывает перспективы в получении и овладении глос­
солалией через пророчествование и тайную связь с Богом. Обозначая избранни­
чество, епископ умаляет значимость других христианских традиций, фокусирует 
внимание своих читателей на событии принятия «слова Божьего». Сам феномен 
проповедник характеризует как основной компонент духовной практики. В объ­
яснении важности для адептов молитвы на «иных языках» пастор использует 
мирской язык. Его повествование насыщено современными примерами, явля­
ющимися средством усиления воздействия текста на верующих. Глава книги, 
заканчивающаяся призывом молиться на «иных языках», подтверждает утили­
тарную установку автора и популяризаторскую цель текста проповеди.
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